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International Translation Symposium 
of the Slovenian Association of Literary Translators 

Ljubljana, 25-27 October 2024 
 

Programme 
 

 
The main topics of the symposium are: 

1. Translation of Comics for Adults, Children and Young People 
2. The “Madžarevič phenomenon” – from Montaigne to Céline. Translating French 
Renaissance Texts into Slovene and Other Languages.   
 

 
Location of the symposium: 
Centre Rog, Trubarjeva cesta 72; multi-purpose hall 2, 2nd floor 

 
 

FRIDAY, 25 October 2024 
Centre Rog, Trubarjeva cesta 72; multi-purpose hall 2, 2nd floor 

 
14:00 Welcome speech by the President of the DSKP Tanja Petrič  

 
14:10 Dr Ana Makuc: The Art of Translating Comics from Slovenian into English 
14:30 Dr Izar Lunaček: The Labyrinths of the French Dungeon (Donjon) 
14:50 Dr Špela Žakelj: The Asterix Series: Comics for all Generations 
15:10 Discussion 
Moderator: Živa Čebulj 

 
15:30 Coffee break 

 
15:50 Yuchen Wang (China): Slovene Studies as an Academic Discipline and Translating 

Slovenian Literature into Chinese  

https://www.google.com/maps/place/Center+Rog/@46.0514932,14.5151209,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d7d76b37875:0x52d308c160795f75!8m2!3d46.0514932!4d14.5151209!16s%2Fg%2F1q62l0cw4?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MTAxNC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D


16:10 Nikodem Szczygłowski (Poland): Translation of a Comic Based on a Well-known Novel 
by Another Author 

16:30 Zdravko Genov (Bulgaria): Amazing Adventures and Onomatopoeic Ordeals: The 
Challenges of Comic-Book Translation  
16:50 Discussion 
Moderator: Živa Čebulj 
 
The lectures of the international guests will be in English. 
 
17:10 Dinner 
 
19:00 Talk with Jerman Award nominees and announcement of the prize winner. Guests: 

Branko Madžarevič, Miha Marek, Amelia Kraigher and Jani Kovačič. The discussion 
will be moderated by Dr Nada Grošelj. Location: Alma Karlin Hall, Cankarjev dom, 
Prešernova 10, Ljubljana 
 
 

SATURDAY, 26 October 2024 
Centre Rog, Trubarjeva cesta 72; multi-purpose hall 2, 2nd floor 

 
10:00  Branko Madžarevič: From Céline to Montaigne and Back 
10:30  Dr Hana Fořtová (Czech Republic); Translating French Renaissance Authors into Czech 
10:50  Dr Tomasz Swoboda (Poland); Translating Montaigne into Polish: Challenges and 

Prospects 
11:10  Dr Maja Vukušić Zorica (Croatia): Translating Newly Found Céline's Manuscript : 

Encounter with »La Guerre«  
 

11:30  Discussion 
Moderator: Dr Katja Zakrajšek  

 
12:00 Coffee break 

 
12:30 Dr Nike Kocijančič Pokorn: Literary Translation Exchange with French 
12:50  Dr Milena Mileva Blažić: François Rabelais for Children and/or Young People  
13:10  Dr Janja Vollmaier Lubej: Female Characters in the Novels »Biography of an 

Accidental Miracle« by Tania Malyarchuk and »The Boarding School« by Serhiy 
Zhadan 

13:30  Discussion 
Moderator: Marjanca Mihelič 

 
13:50 Break 

 
14:00  Eva Ule: Comic Clouds from Right to Left: An Introduction to Japanese Comics 
14:20  María Florencia Ferre (Argentina): Translation and Circulation and Reception of 
Slovenian Literature in the Spanish-speaking Market  
14:40  Discussion 
Moderator: Marjanca Mihelič 

https://maps.app.goo.gl/SCZCADK5bgAn2gYq6


 
The lectures of the international guests will be in English and Croatian. 
 
15:00  Closing remarks 
 
15:10 Guided tour of the Rog Centre by Renata Zamida, the director of the Centre 
 
17:00 Dinner 
 

 
SUNDAY, 27 October 2024 

 
11:00 Guided “translating tour” through Ljubljana city centre by tourist guide Barbara 

Izlakar. Meeting point: Vodnik Square, Ljubljana (in front of the Vodnik statue).  
 
13:30 Lunch 

 
The organisers reserve the right to change the programme. 
 
The event is part of the international cooperation programme co-financed by the Slovenian 
Book Agency. 

 

            
 

https://maps.app.goo.gl/GXXycDsMBspabTUi8

